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Manuel d’instruction Machine à café  

Elo Easy 
 

   

 
 

 

Veuillez SVP lire les instructions et consignes de sécurité avant utilisation 
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Chère Madame, Cher Monsieur,  
 
Nous vous remercions d’avoir choisis EASY, une machine à café au design innovant, 
et à sa simplicité d’utilisation. 
Cette machine vous permettra d’apprécier votre café préféré, pleins d’arôme et de 
consistance,  sous le format de votre choix : 
- capsules Nespresso Compatible,  
- capsules FAP (Espresso point)  
- ou dosette POD ESE (diamètre 44) 

 
Votre nouvelle machine EASY est conçue avec un système de groupe innovant à 
fermeture hydraulique en exclusivité pour ELO COFFEE.  
Chaque capsule, confectionnée dans une atmosphère contrôlé, afin de préserver 
l’arôme et la fraicheur du mélange, contient la bonne dose régulière de café, idéale 
pour vous assurer, avec un simple geste, un merveilleux café expresso bien crémeux. 
 
EASY sera vous combler, et exalter le bon café à votre domicile, aux bureaux ou dans 
tous types d’endroit de convivialité.  
Nous restons en permanence à votre disposition pour vous donner toutes les 
informations nécessaires pour que vous puissiez utiliser au mieux ce système 
espresso. 
 
Sincèrement,  
ELO COFFEE SAS 
 
Vous pouvez retrouver l’ensemble de la gamme de nos machines sur notre site 
internet : www.elocoffee.fr 
En aperçu rapide, ci-dessous l’ensemble des modèles de machines à capsules ou 
dosettes 

       
 

 
 
 

Easy Mosaico Office Bar 
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Ⅰ- Consignes de sécurité 

1. Veuillez lire le manuel et les consignes de sécurité avant utilisation et conservez-le bien 

2. La machine à café doit être placée hors de portée des enfants 

3. Veuillez-vous assurer que la tension indiquée sur la plaque signalétique correspond à celle de l'installation 

électrique 

4. Le cordon d'alimentation endommagé ne peut pas être utilisé; la machine doit rester à l'écart des sources 

de chaleur et des matières inflammables 

5. Veuillez ne pas utiliser la machine à l'air libre, l'immerger dans du liquide et vous rapprocher de lsource de 

chaleur  

6. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant ou son agent de service 

ou une personne de qualification similaire afin d'éviter tout danger. Veuillez garder le circuit sec et utiliser 

les accessoires d'origine  

7. Coupez l'alimentation et débranchez-la avant de déplacer la machine 

8. L'emballage d'origine a pour but de protéger la machine à café pendant le transport, veuillez conserver 

cette boîte d'emballage  

9.  L’utilisation et l'entretien appropriés peuvent prolonger la durée de vie de la machine à café 

10. N'ouvrez aucun composant de la machine à café pendant le fonctionnement et ne coupez pas 

l'alimentation électrique afin d'éviter le blocage du groupe d’infusion ou la casse de la machine  

11. En cas de panne de la machine, veuillez consulter le distributeur, ne pas démonter la machine vous-même; 

veuillez apporter la machine à un centre de service agréé pour réparation si nécessaire. Le fabricant décline 

toute responsabilité en cas d'accident survenu en raison d'un démontage non autorisé  

12.  La machine ne doit pas être utilisée par les personnes suivantes (y compris les enfants): les personnes 

souffrant d'un déficit mental, sensoriel ou physique, ou manquant d'expérience et de connaissances. À 

moins que ces personnes n'aient été supervisées ou guidées par du personnel qualifié, qui assumera 

l'entière responsabilité de la sécurité pendant l'opération. Veuillez ne pas laisser les enfants jouer avec la 

machine。 

13. Cet appareil est destiné à être utilisé pour des usages domestiques ou similaires tels que:  

- Personnel de cuisines  

- Personnel de Magasins 

- Personnel de bureaux et autres environnements de travail  

- Personnel des Maisons agricoles 

- clients dans des hôtels, motels et autres environnements de type résidentiel; 

 

Avertissement: une fiche de mise à la terre standard nationale non conforme ne 

doit pas être utilisée pour éviter tout danger. 

 



 

5 

 

 

Ⅱ-Données techniques 

Modèle :         SV 825 

Dimension：       L 370* W 140* H 288mm 

Poids：        3,3Kg 

Longueur câble électrique：   95 cm 

Capacité réservoir d’eau：    0.85 L 

Pression pompe：      19 Bar 

Tension / Fréquence：     AC 220-240 V/ 50 Hz 

Puissance：       1100 W 

 

Ⅲ- Introduction rapide 

Photo produit  
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 
 
 

 

 

 
Pièces principales de la machine 

              
① Clapet ouverture    ② Panneau gauche      

③ Boutons de commande         ④ Couvercle de protection bec   

⑤ Bec de coulée   ⑥ Container à capsules 

⑦ Grille support tasse   ⑧ Support tasse 

⑨ Couvercle réservoir eau ⑩ Réservoir eau  

⑪ Panneau droit ⑫ Bouton Marche / Arrêt 

 

 

 

 

1 Clapet ouverture 

2 Panneau Gauche 

3 Boutons de commande 

 

4 Couvercle de protection 
du bec 

 

5 Bec de coulée 

6 Container à capsules 

 

7 Grille support tasse 

8 Support tasse 

 

9  Couvercle réservoir eau 

 

10  Réservoir eau 

 

11  Panneau droit 

 

 

 

 

12  Bouton Marche / Arrêt 
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Ⅳ- Instructions d’installation 

1. Ouvrez l'emballage pour voir s'il n’y a aucune rupture ou aucun manque d’accessoires 

2. Placez la machine dans un endroit sec et sûr, qui doit être également proche de la prise de courant 

3. Retirez le réservoir d'eau, nettoyez le, remplissez-le d'eau, puis remettez-le sur la machine (seule de 

l'eau fraîche et purifiée peut être utilisée, pas d’eau chaude, pas d’eau du robinet et pas d’autres liquides).

Ⅴ- Utilisation 

 

          
 

 

1. Fonctionnement du réservoir d'eau   
1) Retirez le couvercle du réservoir d'eau（fig. 1） 

2) Retirez le réservoir d'eau de la machine, remplissez-le d'eau (seule de l'eau fraîche et purifiée peut être 

utilisée)（fig. 2）, veuillez ne pas trop remplir (max 850 ml).    

3) Replacer le réservoir sur la machine et couvrir le réservoir par le couvercle (fig. 3). 

 

 

2. Préchauffage   
Après avoir rempli l'eau dans le réservoir, connectez à l'alimentation et mettez l'interrupteur sur marche 

(Marche/Arrêt), la machine démarre la procédure d'auto-vérification : le bouton d'alimentation et les 

boutons café clignotent en bleu pendant 0,5 s selon une séquence établie, puis le bouton d'alimentation 

reste allumé en rouge, la procédure d'autocontrôle est terminée.  

Appuyez sur le bouton d'alimentation pour préchauffer, le bouton clignote en bleu et les 2 boutons café 

ne s’allument pas. Après 45 secondes, les deux boutons s'allument en bleu, ce qui signifie que la 

machine est prête (chaudière à la bonne Température) pour réaliser un café. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

fig.1 fig.2  fig.3 
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3. Insertion capsule ou dosette 
 

 

 

           

   1) Faire coulisser le clapet vers l’arrière jusqu'à la butée de fin de course, (fig. 4)     

2) Insérez la capsule dans la bonne position (une capsule à chaque fois), (fig. 5)    

3) Coulissez le clapet vers l’avant jusqu’à fermeture complète, Machine prête à faire du café, (fig. 6) 

 
4. Positionnement tasse à café  
 

Placez une tasse de café sous la buse à café pour obtenir le café.

 

5. Réalisation café 

Choisissez une tasse courte ou longue, en fonction de votre demande, et appuyez sur le bouton dose 

courte ou dose longue.    

Tasse longue, environ 50 secondes, infuse environ 40 à 65 ml de café.    

Tasse courte, c'est environ 30 secondes, infuse environ 20 ~ 30 ml de café. 

 

 Fig. 4  Fig. 5 Fig. 6 
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6. Boutons de commande 

Bouton On/Off           （  ） 

Tasse courte - Ristretto   （ ） 

 

Tasse longue - Expresso  （ ） 

 

 

7. Réglage de la quantité de café 
1. Selon l'habitude de l'utilisateur, Il est possible d’ajuster la quantité de café pour les 2 boutons de 

préréglage tasse courte et tasse longue. 

Après le préchauffage de la machine et lorsque les 3 boutons de commande sont allumés en bleu  

(machine prête en attente de préparation du café), Insérez une capsule ou une dosette, et appuyez de 

façon continue sur le bouton de votre choix (tasse courte ou tasse longue) jusqu’à obtenir le bon volume 

de café dans la tasse puis relâchez le bouton la machine se souviendra du temps pour préparer le 

volume souhaité, et cette temporisation sera utilisée pour faire les prochains cafés. 

 

Attention ! Ces réglages de volume sont réalisés par un réglage du temps d’écoulement et non 
par un vrai réglage de volume. Il est donc possible d’avoir des légères variations de volume 
dans la tasse du fait des variations possibles sur les capsules ou dosettes (tassage, quantité de 
café, finesse du café…). 
 
2. Pour revenir au réglage par défaut (réglage usine), appuyez simultanément sur le bouton tasse courte 

et le bouton tasse longue jusqu'à ce que ces 2 boutons clignotent 3 fois, la machine reviendra aux 

paramètres par défaut (paramètre usine). 

 

8. Réglage température du café 
1- Selon l'envie de l'utilisateur, il est possible de régler la température du café en suivant la procédure 

ci-dessous. 

Il y a 7 niveaux possibles de réglages de température ; il est donc possible d’augmenter la température 

de +6 °C et de la baisser de -3 °C par rapport à la température de défaut usine. Cette température de 

défaut est d’environ 99 °C ce qui permet d’avoir une plage de réglage de température de 96 °C à 105 °C. 

En position standby (appuyez sur le bouton on/off jusqu’à ce que le bouton devienne rouge), pour 

augmenter la température, appuyez sur la touche tasse longue jusqu’à clignotement rouge du bouton 

tasse longue : 

- 1er appuie long = 1 clignotement = +1.5 °C, 

- 2ème appuie long = 2 clignotements = +3 °C, 

- 3ème appuie long = 3 clignotements = +4.5 °C, 

- 4ème appuie long = 4 clignotements = +6 °C. 
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Toujours en position Standby (bouton On/ Off allumé en rouge), pour baisser la température appuyer sur 

le bouton dose courte jusqu’à obtenir le clignotement rouge du bouton : 

- 1er appuie long = 2 clignotements = -1.5 °C, 

- 2ème appuie long = 1 clignotement = -3 °C, 

Pour revenir au réglage de température par défaut (réglage usine), en position standby (bouton On/Off 

allumé en rouge), appuyez simultanément sur le bouton tasse courte et le bouton tasse longue jusqu'à 

ce que les deux boutons clignotent 3 fois. La machine revient aux réglages standards usines (attention ! 

mêmes les réglages de volume seront remis aux standards usines). 

 
 

Ⅵ Entretien et Maintenance  

Nettoyage journalier 
1. Retirez le réservoir d’eau, retirez toute l'eau à l'intérieur, nettoyez-le avec un chiffon doux et de 

l'eau propre. 

2. retirez le bac à capsules, videz le des capsules usagés et des eaux usées, versez de l'eau à l'intérieur, 

nettoyez-le avec un chiffon doux et de l'eau propre. 

3. Corps de la machine: essuyez régulièrement la surface extérieure avec un chiffon doux. Gardez 

l'appareil propre, en particulier les interrupteurs et la fiche, pour assurer la sécurité.   

 

                  

 

 

Remarque: Toutes les pièces ne sont pas autorisées à être lavées au lave-vaisselle ou avec 
d'autres appareils électroménagers similaires. 
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Elimination des principaux défauts 

 

Pas d’allumage des 

boutons 

Vérifiez l’alimentation, par exemple : prise, tension, fusible et 

interrupteur principal de l’installation 

Pas d’écoulement de café Réservoir d'eau vide : Remplissez le réservoir d'eau et, sans insertion 

de capsule, appuyez plusieurs fois sur les boutons de commande 

pour vous assurer que l’eau coule correctement du bec de coulée 

Assurez-vous de choisir la bonne capsule par rapport aux modèles 

de machine 

Ne fonctionne pas après 

avoir appuyé sur le bouton 

Le clapet d’ouverture est mal refermé (mauvaise position)  

veuillez pousser et tirer à nouveau le tiroir pour vous assurer qu'il 

est dans la bonne position. 

Café pas assez chaud Préchauffez les tasses et rincez à l'eau chaude ou augmentez la 

température du café comme mentionné dans la procédure 

ci-dessus 

Le clapet d’ouverture est 

bloqué à l’ouverture 

éteignez la machine pour relâcher la pression du piston à l'intérieur 

de la machine, et essayez de tirer à nouveau le tiroir. 

Sinon ramenez la machine à un centre agréé pour contrôle 

Gros bruit de vibration Assurez-vous que le réservoir d'eau est bien rempli d’eau et qu’il est 

bien positionné sur son emplacement 

Sinon ramenez la machine à un centre agréé pour contrôle 

La machine s’éteint d’elle 

même 

Pour protéger la machine et économiser les sources d'énergie, la 

machine s'éteindra après 25 minutes de non utilisation. 

Si vous désirez annuler cette mise en standby, référez-vous à la 

notice de réglage de la machine 

Tous les boutons 

clignotent 

Éteignez la machine pendant 1 minute et redémarrez-la à nouveau. 

Sinon ramenez la machine à un centre agréé pour contrôle 

 
Si vous êtes confronté à d’autres défauts ou pannes de la machine, veuillez la rapporter à 
votre distributeur ou à un centre SAV agréé de proximité, pour contrôle et réparation 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Préoccupation environnementale 
Ne jetez pas les appareils électriques comme des déchets municipaux non triés, veuillez 

utiliser des installations de collecte séparées. Contactez votre gouvernement local pour 

obtenir des informations sur les systèmes de collecte disponibles. Si des appareils 

électriques sont jetés dans des décharges, des substances dangereuses peuvent 

s'infiltrer dans les eaux souterraines et pénétrer dans la chaîne alimentaire, ce qui nuit à 

votre santé et à votre bien-être. Lors du remplacement d'anciens appareils 

électroménagers par de nouveaux, le détaillant ou distributeur est légalement tenu de 

reprendre votre ancien appareil pour élimination au moins gratuitement. 
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Notes personnelles 
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Contact: 

Franck SASSI 

Adresse email : f.sassi@elocoffee.fr 

Site Internet : www.elocoffee.fr 


